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See the notice on TED website

472072-2026 - Kilpailu
Puola – Merellä suoritettavat rakennustyöt – Wykonanie robót budowlanych dotyczących 
inwestycji pn. „Poprawa dostępu do portu morskiego w Szczecinie – Budowa mijanki dla statków 
na torze wodnym Świnoujście – Szczecin.”
OJ S 129/2026 08/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Sähköposti: zamowienia@ums.gov.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Alueviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Wykonanie robót budowlanych dotyczących inwestycji pn. „Poprawa dostępu 
do portu morskiego w Szczecinie – Budowa mijanki dla statków na torze wodnym Świnoujście 
– Szczecin.”
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych dotyczących 
inwestycji pn. „Poprawa dostępu do portu morskiego w Szczecinie – Budowa mijanki dla 
statków na torze wodnym Świnoujście – Szczecin.” Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
został zawarty w Załączniku nr 1 do SWZ. 2. Zamawiający przewiduje wymagania związane z 
realizacją zamówienia w zakresie zatrudnienia na podstawie stosunku pracy, w 
okolicznościach, o których mowa w art. 95 ust.1 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje oraz 
wymogi w tym zakresie, w szczególności dotyczące sposobu weryfikacji zatrudnienia 
wskazanych osób na podstawie stosunku pracy oraz uprawnienia Zamawiającego w zakresie 
kontroli spełniania przez Wykonawcę wymagań związanych z zatrudnianiem tych osób oraz 
sankcje z tytułu niespełniania tych wymagań, zostały zawarte w SWZ oraz we wzorze umowy 
(Kontraktu).
Menettelyn tunniste: 317a7cbb-520e-44cf-97b2-93fa3bffe684
Sisäinen tunniste: PO-II.2600.6.26
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45244000 Merellä suoritettavat rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 34928430 Merkkivalot, 45111213 Rakennustyömaan raivaustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Szczecin
Postinumero: 70-207
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Maa: Puola

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/472072-2026
mailto:zamowienia@ums.gov.pl
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2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Zamówienie udzielane jest zgodnie z przepisami ustawy z dnia 11 września 2019 
roku Prawo zamówień publicznych (tj. Dz.U. z 2024r. poz. 1320 ze zm.). 2. Postępowanie 
prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego określonego w art. 132 ustawy Pzp. 3. 
Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 
ust. 1 ustawy Pzp. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 4. 
Zamawiający przewiduje możliwość złożenia przez wykonawcę w formularzu JEDZ ogólnego 
oświadczenia o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu (kryteriów kwalifikacji), co wiąże 
się z koniecznością wypełnienia przez wykonawcę wyłącznie sekcji α w części IV. 5. 
Zamawiający nie przewiduje podziału zamówienia na części. Wynika to ze względów 
technologicznych i wykonawczych oraz racjonalnego wydatkowania środków publicznych. 
Podział zadania na części groziłby nadmiernymi trudnościami technicznymi i kosztami 
wykonania zamówienia. Ponadto istniałoby ryzyko niewykonania części zamówienia. Prace 
prowadzone będą na cały czas otwartym torze wodnym, co oznacza, że zgromadzenie na tym 
obszarze zbyt wielu pracowników i sprzętu utrudniałoby prowadzenie prac oraz powodowałoby 
problemy z koordynacją działań różnych wykonawców i przygotowaniem oraz dostosowaniem 
harmonogramów prac. Utrudniałoby to również ruch jednostek na torze wodnym. Realizacja 
zadania przez kilku odrębnych wykonawców wiązałaby się ponadto ze zwiększonymi kosztami 
realizacji zadania: każdy z wykonawców odrębnie wyceniłby w szczególności koszty ogólne 
budowy i koszty mobilizacji sprzętu. 6. Zamawiający przewiduje składanie podmiotowych 
środków dowodowych w niniejszym postępowaniu. 7. Zamawiający nie przewiduje składania 
przedmiotowych środków dowodowych. 8. Zamawiający nie zastrzega możliwości ubiegania 
się o zamówienie wyłącznie przez wykonawców, o których mowa w art. 94 ustawy Pzp. 9. 
Zamawiający wymaga wniesienia wadium. 10. Zamawiający wymaga wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 11. Zamawiający nie przewiduje możliwości 
udzielenia zaliczek na poczet wykonania zamówienia. 12. Zamawiający przewiduje zmiany 
umowy zgodnie ze wzorem umowy (kontraktu) stanowiącym załącznik do SWZ. 13. 
Zamawiający nie przewiduje udzielenia zamówienia, o którym mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp. 14. Na podstawie art. 257 ustawy Pzp, Zamawiający przewiduje możliwość 
unieważnienia niniejszego postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. 15. 
Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 5k rozporządzenia 
Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku 
z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. Wykonawca ubiegający się o 
udzielenie niniejszego zamówienia/podmiot udostępniający zasoby zobowiązany jest złożyć 
oświadczenie stanowiące załącznik nr 3 do SWZ. 16. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: a) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego - składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument, o braku podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2, 4; b) informacji 
z Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych - składa informację z odpowiedniego 
rejestru zawierającego informacje o jego beneficjentach rzeczywistych albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
określający jego beneficjentów rzeczywistych. Dokument, o którym mowa w ppkt a) powyżej, 
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powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokument, o 
którym mowa w ppkt b) powyżej, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
jego złożeniem. 17. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt. 16 ppkt a) powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą 
się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
18. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Wykonawcy składający 
ofertę wspólną ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do 
reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia umowy. Pełnomocnictwo musi znajdować się 
w ofercie wspólnej Wykonawców. Pełnomocnictwo winno być załączone do oferty w postaci 
elektronicznej. Zamawiający bada brak podstaw wykluczenia w stosunku do wszystkich 
wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie oraz w stosunku do wszystkich 
podmiotów udostępniających Wykonawcy swoje zasoby w celu wykazania spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu. 19. Informacja o środkach komunikacji elektronicznej, przy 
użyciu których zamawiający będzie komunikował się z wykonawcami oraz informacje o 
wymaganiach technicznych i organizacyjnych sporządzania, wysyłania i odbierania 
korespondencji elektronicznej oraz pozostałe szczegółowe informacje w ww. zakresie znajdują 
się w SWZ. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywać się będzie drogą 
elektroniczną za pośrednictwem Platformy MarketPlanet:  20. https://ums.ezamawiajacy.pl.
Wszystkie pozostałe wymagania nie ujęte w przedmiotowym ogłoszeniu zawarte są w SWZ i 
załącznikach do SWZ.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
Zamówienie udzielane jest zgodnie z przepisami ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo 
zamówień publicznych (tj. Dz.U. z 2024r. poz. 1320 ze zm.).

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Podstawa 
wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 7 do SWZ (na żądanie zamawiającego).
Korruptio: Podstawa wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
- 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Petos: Podstawa wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Na potwierdzenie braku 
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podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Podstawa wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po stronie wykonawcy 
zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). 
Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( 
wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Podstawa wykluczenia o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca 
składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o aktualności informacji zawartych 
w JEDZ według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ (na żądanie zamawiającego).
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Podstawa wykluczenia o których mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie 
w sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ (na żądanie 
zamawiającego).
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: Postawy wykluczenia przewidziane w przepisach 
ustawy Pzp, które nie mają swojego odpowiednika w przepisach dyrektyw dotyczących 
zamówień publicznych. Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku 
skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i 
przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy 
Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa 
wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego 
[przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy 
ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny 
zabronione pod groźbą kary a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2025 poz. 514). 5) 
w związku z art. 108 ust. 2 ustawy Pzp. wyklucza się wykonawcę, który udaremnia lub 
utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w 
związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 



472072-2026 Page 5/12

pkt 1ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, 1285, 1723 i 1843 oraz z 2024 r. poz. 850 i 1222). Na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z 
ofertą), oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 7 do SWZ, informację z KRK oraz informację z Centralnego Rejestru 
Beneficjentów Rzeczywistych (na żądanie zamawiającego).
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o 
przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy pzp według wzoru stanowiącego Załącznik nr 6 do SWZ oraz 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 7 do SWZ (na żądanie zamawiającego).
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Podstaw wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
- o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 189a 
Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: 
oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Przesłanka wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu 
karnego. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie 
JEDZ ( wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Przesłanka wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. 
Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( 
wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Wykonanie robót budowlanych dotyczących inwestycji pn. „Poprawa dostępu 
do portu morskiego w Szczecinie – Budowa mijanki dla statków na torze wodnym Świnoujście 
– Szczecin.”
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych dotyczących 
inwestycji pn. „Poprawa dostępu do portu morskiego w Szczecinie – Budowa mijanki dla 
statków na torze wodnym Świnoujście – Szczecin.” Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
został zawarty w Załączniku nr 1 do SWZ. 2. Zamawiający przewiduje wymagania związane z 
realizacją zamówienia w zakresie zatrudnienia na podstawie stosunku pracy, w 
okolicznościach, o których mowa w art. 95 ust.1 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje oraz 
wymogi w tym zakresie, w szczególności dotyczące sposobu weryfikacji zatrudnienia 
wskazanych osób na podstawie stosunku pracy oraz uprawnienia Zamawiającego w zakresie 
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kontroli spełniania przez Wykonawcę wymagań związanych z zatrudnianiem tych osób oraz 
sankcje z tytułu niespełniania tych wymagań, zostały zawarte w SWZ oraz we wzorze umowy 
(Kontraktu).
Sisäinen tunniste: PO-II.2600.6.26

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45244000 Merellä suoritettavat rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 34928430 Merkkivalot, 45111213 Rakennustyömaan raivaustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Szczecin
Postinumero: 70-207
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan tarjouksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: Ofertę należy przygotować zgodnie z rozdziałem 8 SWZ.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że: - posiada ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu prowadzonej 
działalności związanej z przedmiotem zamówienia na kwotę nie niższą niż 20.000.000,00 zł 
(słownie: dwadzieścia milionów złotych) (równowartość tej kwoty). W celu potwierdzenia 
spełnienia warunku udziału w postępowaniu, Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od 
dnia wezwania do złożenia: - dokumentów potwierdzających, że Wykonawca jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia ze wskazaniem sumy gwarancyjnej tego ubezpieczenia.

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że: - posiada zdolność kredytową lub środki finansowe w wysokości nie niższej niż 
20.000.000,00 zł (słownie: dwadzieścia milionów złotych) (równowartość tej kwoty). W celu 
potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu, Zamawiający wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni od dnia wezwania do złożenia: - informacji banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych 
lub zdolność kredytową Wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem.
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Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że: a) posiada niezbędną wiedzę i doświadczenie. W szczególności Wykonawca musi 
spełniać warunek w postaci wykonania z należytą starannością w okresie ostatnich 10 lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie: - co najmniej 2 zakończonych inwestycji polegających na budowie, 
przebudowie lub rozbudowie budowli morskich, o których mowa w § 1 ust. 2 pkt. 12) 
rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 4 marca 2025 r. w sprawie warunków 
technicznych, jakim powinny odpowiadać morskie budowle hydrotechniczne i ich usytuowanie 
(Dz.U. z 2025 r. poz. 483) o wartości robót co najmniej 20.000.000,00 zł (równowartość tej 
kwoty) brutto każda, lub - prac czerpalnych o łącznej kubaturze minimum 1,5 mln m³ 
wykonywanych przez łączny okres maksymalnie 3 lat w ramach jednej lub kilku inwestycji. 
Każda wykazana inwestycja polegająca na budowie, przebudowie lub rozbudowie budowali 
morskich wskazanych powyżej może jednocześnie potwierdzać spełnianie przez Wykonawcę 
warunku wykonania prac czerpalnych, o których mowa powyżej. 1) Jako wykonanie 
(zakończenie) inwestycji należy rozumieć wystawienie Świadectwa Przejęcia (dla kontraktów 
realizowanych według warunków kontraktowych FIDIC) albo podpisanie protokołu odbioru 
robót lub dokumentu równoważnego (dla innych umów). 2) Budowle powstałe wskutek 
wykonywania robót czerpalnych i robót refulacyjnych albo związane z wykonywaniem tych 
robót, w szczególności akwatoria portowe i stoczniowe w postaci awanportu i basenów, tory 
wodne morskie i zalewowe, tory podejściowe, mijanki statków, obrotnice, pola refualcyjne, 
przystanie refulacyjne. W celu potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu 
posiadania niezbędnej wiedzy i doświadczenia, Zamawiający wezwie wykonawcę, którego 
oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 
dni od dnia wezwania do złożenia: - wykazu robót budowlanych – według wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 8 do SWZ, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz 
podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane, z załączeniem dowodów 
określających czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o 
których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz 
którego roboty zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie 
jest w stanie uzyskać tych dokumentów - inne odpowiednie dokumenty.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli wykonawca wykaże, 
że: a) wykonawca dysponuje odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi 
do wykonania zamówienia. W szczególności Wykonawca musi spełniać warunek w postaci 
dysponowania zespołem osób zdolnych do wykonania zamówienia, składającym się co 
najmniej z: (i) Specjalisty nr 1 – Przedstawiciela Wykonawcy posiadającego następujące 
wykształcenie, kwalifikacje i doświadczenie: - wykształcenie wyższe, - udział w ostatnich 15 
latach w co najmniej 2 zakończonych inwestycjach zrealizowanych według Warunków 
Kontraktowych FIDIC lub równoważnych, na stanowisku Przedstawiciela Wykonawcy lub 
równoważnym (tj. jako osoba zarządzająca kontraktem w imieniu wykonawcy), związanych z 
budową, przebudową lub rozbudową obiektu budowlanego, w tym jednej o wartości robót co 
najmniej 10.000.000,00 zł brutto (równowartość tej kwoty) oraz jednej o wartości robót co 
najmniej 5.000.000,00 zł brutto (równowartość tej kwoty). 1) Jako wykonanie (zakończenie) 
inwestycji należy rozumieć wystawienie Świadectwa Przejęcia (dla kontraktów realizowanych 
według warunków kontraktowych FIDIC) albo podpisanie protokołu odbioru robót lub 
dokumentu równoważnego (dla innych umów). 2) Przez warunki kontraktowe równoważne do 
Warunków Kontraktowych FIDIC rozumie się w szczególności warunki powstałe poprzez 
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dostosowanie Warunków Kontraktowych FIDIC do prawa lokalnego krajów Unii Europejskiej 
np. warunki kontraktowe UAV, UAV-GC (Holandia), FABI-KVV (Belgia), VOB (Niemcy), JCT 
lub GMB (Wielka Brytania). Doświadczenie Specjalisty nr 1 – Przedstawiciela Wykonawcy 
stanowi jedno z kryteriów oceny ofert, które zostały szczegółowo opisane w Rozdziale 15 
SWZ. Uwaga: doświadczenie wskazane w ramach niniejszego warunku udziału w 
postępowaniu nie może się pokrywać z doświadczeniem wskazanym w ramach kryterium 
oceny ofert. (ii) Specjalisty nr 2 – Kierownika budowy posiadającego następujące 
wykształcenie, kwalifikacje i doświadczenie: - wykształcenie wyższe w zakresie budownictwa, 
- uprawnienia budowlane bez ograniczeń do kierowania robotami budowlanymi w specjalności 
inżynieryjnej hydrotechnicznej lub równoważne, w tym wydane na podstawie wcześniej 
obowiązujących przepisów, - co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego jako kierownik 
budowy lub robót, w tym przynajmniej 3 lata w branży hydrotechnicznej morskiej, - udział w co 
najmniej jednym kontrakcie realizowanym w branży hydrotechnicznej na stanowisku 
kierownika budowy lub kierownika robót, - udział w co najmniej jednym kontrakcie 
realizowanym według Warunków Kontraktowych FIDIC (lub równoważnych) (np. UAV, UAV-
GC (Holandia), FABIKVV (Belgia), VOB (Niemcy), JCT lub GMB (Wielka Brytania) na 
stanowisku kierownika budowy lub kierownika robót. (iii) Specjalisty nr 3 – Kierownika robót 
hydrotechnicznych posiadającego następujące wykształcenie, kwalifikacje i doświadczenie: - 
wykształcenie wyższe w zakresie budownictwa, - uprawnienia budowlane bez ograniczeń do 
kierowania robotami budowlanymi w specjalności inżynieryjnej hydrotechnicznej lub 
równoważne, w tym wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów, - co najmniej 
3 lata doświadczenia zawodowego jako kierownik budowy lub robót. (iv) Specjalisty nr 4 – 
Kierownika robót telekomunikacyjnych posiadającego następujące wykształcenie, kwalifikacje 
i doświadczenie: - wykształcenie wyższe, - uprawnienia budowlane bez ograniczeń do 
kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń telekomunikacyjnych (przewodowych i radiowych) lub równoważne, w tym wydane 
na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów. (v) Specjalisty nr 5 – Kierownika prac 
saperskich posiadającego następujące kwalifikacje i doświadczenie: - odbyte szkolenie i 
zdany egzamin, o których mowa w art. 20 ust. 1 ustawy o materiałach wybuchowych 
przeznaczonych do użytku cywilnego z dnia 21 czerwca 2002 r. (tj. Dz. U. z 2022 r. poz. 2378 
ze zm.) i przygotowanie zawodowe do wykonywania prac związanych z dostępem do 
materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego na samodzielnym stanowisku, 
lub równoważne kwalifikacje, uzyskane i potwierdzone w innym państwie, uprawniające do 
wykonywania ww. prac, - co najmniej 5 lat doświadczenia jako kierownik robót saperskich, w 
tym doświadczenie jako kierownik robót saperskich przy rozminowywaniu akwenów. Pozostałe 
wymagania dotyczące dysponowania zespołem osób zdolnych do wykonania zamówienia 
zostały określone w SWZ. W celu potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu 
polegające na dysponowaniu odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi 
do wykonania zamówienia, Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania do 
złożenia: - wykazu osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia – według 
wzoru stanowiącego Załącznik nr 9 do SWZ, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji 
zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania 
zamówienia, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie 
do dysponowania tymi osobami.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli wykonawca wykaże, 
że: a) dysponuje niezbędnym do wykonania przedmiotu zamówienia sprzętem: W 
szczególności Wykonawca musi spełniać warunek w postaci dysponowania co najmniej 
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dwiema pogłębiarkami zdolnymi do wyczerpania urobku w ilości co najmniej 400 tys. m3
/miesiąc każda. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający dopuszcza łączne spełnianie przez Wykonawców warunków 
udziału w postępowaniu. W celu potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu 
polegającym na dysponowaniu niezbędnym do wykonania przedmiotu zamówienia sprzętem, 
Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania do złożenia: - wykazu 
sprzętu skierowanego przez Wykonawcę do realizacji zamówienia – według wzoru 
stanowiącego Załącznik nr 10 do SWZ, wraz z informacjami o zdolności do czerpania urobku 
w m3 w skali miesiąca oraz informacją o podstawie dysponowania tymi zasobami.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Cena
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Termin wykonania zamówienia (T)
Kuvaus: Termin wykonania zamówienia (T)
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Doświadczenie zawodowe Specjalisty nr 1 – Przedstawiciela Wykonawcy (D)
Kuvaus: Doświadczenie zawodowe Specjalisty nr 1 – Przedstawiciela Wykonawcy (D)
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ums.ezamawiajacy.pl/pn/ums/demand/notice/publicpzp
/current/list?USER_MENU_HOVER=publicpzpCurrentNoticePublicList
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: platforma elektroniczna
URL: https://ums.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ums.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu

https://ums.ezamawiajacy.pl/pn/ums/demand/notice/publicpzp/current/list?USER_MENU_HOVER=publicpzpCurrentNoticePublicList
https://ums.ezamawiajacy.pl/pn/ums/demand/notice/publicpzp/current/list?USER_MENU_HOVER=publicpzpCurrentNoticePublicList
https://ums.ezamawiajacy.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
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Vakuuden kuvaus: 1. Każdy Wykonawca zobowiązany jest wnieść, przed upływem terminu 
składania ofert, wadium w wysokości: 3.500.000,00 zł (słownie: trzy miliony pięćset tysięcy 
złotych 00/100). 2. Szczegółowe informacje dotyczące sposobu wnoszenia wadium zawarte 
są w SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 120 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: Miejsce: platforma elektroniczna: https://ums.ezamawiajacy.pl
Lisätiedot: Wykonawca pozostaje związany z ofertą do dnia 23.11.2026 r.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż ppkt. 1).
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: Dyrektor Urzędu Morskiego w 
Szczecinie
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Rekisterinumero: REGON 000145017
Yksikkö: Wydział Prawno - Organizacyjny
Postiosoite: pl. Stefana Batorego 4
Postitoimipaikka: Szczecin
Postinumero: 70-207

https://ums.ezamawiajacy.pl
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Maaryhmittely (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@ums.gov.pl
Puhelin: 48914342423
Internetosoite: www.ums.gov.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://ums.ezamawiajacy.pl
Hankkijaprofiili: https://ums.ezamawiajacy.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: (22) 458 78 01
Faksi: (22) 458 78 00
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Rekisterinumero: 5262883664
Postiosoite: ul. Hoża 76/78
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 00-682
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: sp@prokuratoria.gov.pl
Puhelin: 22 6958504
Faksi: 22 6958111
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/mediacja3
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/danekontaktowe
Tämän organisaation roolit: 
Välityselin

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg

mailto:zamowienia@ums.gov.pl
http://www.ums.gov.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/mediacja3
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/danekontaktowe
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Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
435917-2026
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot
Kuvaus
: 
W Sekcji 5. Część zamówienia w zakresie pkt. 5.1.12 Warunki udzielenia zamówienia 
zmieniono termin składania i otwarcia ofert oraz termin związania z ofertą.

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0001
Muutosten kuvaus: W Sekcji 5. Część zamówienia w zakresie pkt. 5.1.12 Warunki udzielenia 
zamówienia – zmieniono termin składania i otwarcia ofert oraz termin związania z ofertą. 1. 
Nowy termin składania ofert: 27.07.2026 r., godz. 10:30; 2. Nowy termin otwarcia ofert: 
27.07.2026 r., godz. 11:00; 3. Nowe informacje dodatkowe: Wykonawca pozostaje związany z 
ofertą do dnia 23.11.2026 r.

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 8eccbdc6-931d-4e20-a241-96e48ce120d5  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 07/07/2026 11:28:35 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 472072-2026
EUVL S -lehden numero: 129/2026
Julkaisupäivä: 08/07/2026
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